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Sixteenth Sunday after Pentecost
Proper 19

September 17, 2023

PROCLAIM CHRIST'S LOVE
TO THE WORLD

Céad mile failte!
Mot tram ngan chao mung!
One hundred thousand welcomes!

Saint Patrick's Episcopal Church is a community of care
called to be Christ-centered and multicultural
in worship, Christian education and action
to proclaim Christ's love to the world.






Fifteenth Sunday after Pentecost

Holy Eucharist Rite 11
September 17, 2023

Prelude
Hymn 411

Opening Acclamation

celebrant: Blessed be God: Father, Son, and
Holy Spirit.

And blessed be his kingdom, now
and for ever. Amen.

People:

Collect for Purity

Almighty God, to you all hearts are open, all
desires known, and from you no secrets are
hid; Cleanse the thoughts of our hearts by the
inspiration of your Holy Spirit, that we may
perfectly love you, and worthily magnify your
holy Name; through Christ our Lord. Amen.

Celebrant and people sing: Hymn 210, verse 3

Contemplation

G. Blake

O bless the Lord, my soul

ChuLé:  Chuc tung Thién Chua Ba Ngoi:
buc Chua Cha, Bue Chia Con va
Dtrc Thanh Linh.

Hoi Ching: Chiic tung nwée Ngai, tir nay cho

dén doi doi. Amen.

Lay brc Chua Troi Toan Nang, Dang biét rd
moi long, moi uGC muon moi bi an: xin thanh
tay chiing con boi quyén ning Chiia Thanh
Linh, dé chung con dugc tron ven tinh yéu
Chua, va xting dang ca ngoi Danh thanh cua
Ngai; qua Chiia Ciru Thé, Chiia chiing con.
Amen.

Now let the heavens be joyful! Let earth her song begin!
The round world keep high triumph, and all that is therein!
Let all things seen and unseen their notes in gladness blend,
for Christ the Lord hath risen, our joy that hath no end.

Collect of the Day

O God, because without you we are not able to please you, mercifully grant that your Holy Spirit
may in all things direct and rule our hearts; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns
with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.

Old Testament: Exodus 14:19-31

The angel of God who was going before the
Israelite army moved and went behind them;
and the pillar of cloud moved from in front of
them and took its place behind them. It came
between the army of Egypt and the army of
Israel. And so the cloud was there with the
darkness, and it lit up the night; one did not
come near the other all night.

Then Moses stretched out his hand over the

sea. The LORD drove the sea back by a strong
east wind all night, and turned the sea into dry

1° Thién st ctia Dirc Chua Troi vén & trude
d6i ngii I-so-ra-én di chuyén vé phia sau ho,
va try may von & phia trudc ho bay gio ciing
di chuyén vé phia sau ho. © Try may 4n ngit
gitra i quan Ai- -cp va doi ngi I-so-ra- én.
Cung mét try may dy ma bong t6i bao pha mit
mu bén nay va anh sang téa rang thdu dém
bén kia. Vi thé sudt dém khong ai bén ndy xap
lai gan bén kia duoc.

2 Bay gio Moi-se dua tay ra trén

bién. CHUA khién mot con gi6 déng cuc manh



land; and the waters were divided. The
Israelites went into the sea on dry ground, the
waters forming a wall for them on their right
and on their left. The Egyptians pursued, and
went into the sea after them, all of Pharaoh’s
horses, chariots, and chariot drivers. At the
morning watch the LORD in the pillar of fire
and cloud looked down upon the Egyptian
army, and threw the Egyptian army into panic.
He clogged their chariot wheels so that they
turned with difficulty. The Egyptians said,
“Let us flee from the Israelites, for

the LORD is fighting for them against Egypt.”

Then the LORD said to Moses, “Stretch out
your hand over the sea, so that the water may
come back upon the Egyptians, upon their
chariots and chariot drivers.” So Moses
stretched out his hand over the sea, and at
dawn the sea returned to its normal depth. As
the Egyptians fled before it, the LORD tossed
the Egyptians into the sea. The waters
returned and covered the chariots and the
chariot drivers, the entire army of Pharaoh
that had followed them into the sea; not one of
them remained. But the Israelites walked on
dry ground through the sea, the waters
forming a wall for them on their right and on
their left.

Thus the LORD saved Israel that day from the
Egyptians; and Israel saw the Egyptians dead
on the seashore. Israel saw the great work that
the LORD did against the Egyptians. So the
people feared the LORD and believed in

the LORD and in his servant Moses.

The Word of the Lord.
Thanks be to God.

Psalm 114

! Hallelujah!
When Israel came out of Egypt, *
the house of Jacob from a people of strange
speech,

théi trén bién sudt dém, r& bién ra, va don
nudc lai, khién bién 16 dat kho. 22 Dan I-so-ra-
én di trén dat kho vao 1ong bién; nudc bién
bién thanh hai bire tuwong hai bén, mot & bén
phai va mot & bén trai. 2 Quan Ai-cap dudi
theo ho. T4t ca ngua, cac xe chién ma, va céc
ky binh cua Pha-ra-6n rugt theo ho ma vao
1ong bién. #Pén canh sang, CHUA tir trong
try lra va try may nhin xuéng dao quan Ai-
cap; Ngai 1am dao quan 4y bi hdn loan % bang
cach khién cac banh xe ctia chung sut ra, nén
chung phai di chuyén rat kho khin. Quén Ai-
cap noi voi nhau, “Chiing ta hay chay tron
khoi nguoi I-so-ra-én, vi CHUA danh nguoi
Ai-cap thay cho ho.”

% B4y gir CHUA phan voi Moi-se, “Hay dua
tay nguoi ra trén bién, dé nude tré lai phi trén
quan Ai-cép, trén cac xe chién ma va cac ky
binh ctia chung.” ¥’ Vay Méi-se dua tay ong ra
trén bién. Khi binh minh 16 dang, bién da phu
nudc lai nhu cli. Quan Ai-cap ua nhau chay
trén, nhung CHUA da chon nguoi Ai-cap dudi
1ong bién. 2 Nudc ap tro lai va phu ldp cac xe
chién ma va cac ky binh, tirc toan thé dao
quén ciia Pha-ra-6n da dudi theo ho vao long
bién; khong mot nguoi séng sot. 2 Nhung dan
I-so-ra-én da di trén dét kho ¢ gitra long bién
ma vuot qua bién; nude bién thanh hai birc
twong hai bén hg, mt & bén phai va mot &
bén trai.

%0Nhu vay ngay hom d6 CHUA da ctru dan I-
so-ra-én khoi tay dan Ai-cap. Dan I-so-ra-én
thdy quan Ai-cap chét, xac ndi tap vao

bo. 3 Dan I-so-ra-én da chimg kién viéc 16n
lao ma CHUA da 1am d6i vai dan Ai-cap, vi
thé ho kinh sg CHUA va tin CHUA, cuing tin
Mai-se toi t& Ngai.

LKhi déan I-so-ra-én ra khoi Ai-cap, Nha Gia-
coOp ra khoi mét dan néi mot ngdn ngir la,
2Giu-da trg thanh noi thanh cua Ngai,



2 Judah became God's sanctuary *
and Israel his dominion.

3 The sea beheld it and fled; *
Jordan turned and went back.

* The mountains skipped like rams, *
and the little hills like young sheep.

®> What ailed you, O sea, that you fled? *
O Jordan, that you turned back?

® You mountains, that you skipped like
rams? *
you little hills like young sheep?

"Tremble, O earth, at the presence of the
Lord, *
at the presence of the God of Jacab,

8 Who turned the hard rock into a pool of
water *
and flint-stone into a flowing spring.

The Second Lesson: Romans 14:1-12

Welcome those who are weak in faith, but not
for the purpose of quarreling over opinions.
Some believe in eating anything, while the
weak eat only vegetables. Those who eat must
not despise those who abstain, and those who
abstain must not pass judgment on those who
eat; for God has welcomed them. Who are
you to pass judgment on servants of another?
It is before their own lord that they stand or
fall. And they will be upheld, for the Lord is
able to make them stand.

Some judge one day to be better than another,
while others judge all days to be alike. Let all
be fully convinced in their own minds. Those
who observe the day, observe it in honor of
the Lord. Also those who eat, eat in honor of
the Lord, since they give thanks to God; while
those who abstain, abstain in honor of the
Lord and give thanks to God.

We do not live to ourselves, and we do not die
to ourselves. If we live, we live to the Lord,
and if we die, we die to the Lord; so then,
whether we live or whether we die, we are the

I-so-ra-én trd nén vuong qudc ctia Ngai.

$Nudc dai duong trong thiy thé 1ién hoang
kinh chay tron; Nudc Song Gio-danh da hon
loan chdy ngugc vé nguon;

# C4c ring nli nhay 1én nhu chién duc; Cac
day doi nhay cdn nhu chién con.

SPiéu gi da khién cac nguoi lam nhu thé?
Hoi nudce dai duong, sao nguoi chay tron?
H&i nude Song Gib-danh, sao nguoi chay
nguoc vé ngudn?

®H&i cac rang nii, sao cac nguoi nhay 1én nhu
chién duc? Hai cac day doi, sao cac nguoi
nhay con nhu chién con?

"H®i trai dat, khé run ray trude mat Chua,
Ttc trudce thanh nhan Ptc Chua Troi clia
Gia-cop,

8 Pang khién nude tir mot vang d4 tudn ra
thanh ao ho, Tt tdng da hoa cuong, dong
nudc ngot lai lang trao ra.

! Hay tiép nhan nhitng nguoi kém duce tin;
dung ca quyet nhiing gi con tranh céi. 2Co
nguoi tin rang minh ¢6 quyen an bat ctr mon
gi trong khi nguoi yéu dudi cho rang chi nén
an rau ma thoi. 3 Nguoi an ding khinh dé
nguoi khong an, va nguoi khong an dung xét
doan ngudi an, vi Pirc Chiia Troi da chap
nhan ngudi 4y. * Ban 14 ai ma xét doan toi t&
cua nguoi khac? N6 dirng hay nga 1a viéc cua
chi né, va n6 s& dimg, vi Chtia c6 quyén lam
cho no ding.

5(C6 nguoi cho rang ngay nay t6t hon ngay
kia, trong khi ngudi khac cho ring moi ngay
déu nhu nhau. Trong tri mdi ngudi tin nhu thé
nao, hdy ctr giit nhu thé ay.  Nguoi gilt ngay
gitr ngay vi muén t6n kinh Chua; ngu’0’1 an an
vi muon ton kinh Chua, bdi nguoi ay ta on
buac Chia Troi; nguoi khong an khong an vi
mudn ton kinh Chua, va nguoi dy ta on buc
Chua Troi. ' Vi khong ai trong chang ta song
cho minh, va khong ai trong ching ta chét cho
mlnh 8 That vay, néu chung ta song, ching ta
song cho Chua, hodc néu ching ta chét, chung



Lord's. For to this end Christ died and lived

again, so that he might be Lord of both the

dead and the living.

Why do you pass judgment on your brother or

sister? Or you, why do you despise your

brother or sister? For we will all stand before

the judgment seat of God. For it is written,

"As | live, says the Lord, every knee shall

bow to me, and every tongue shall give
praise to God."

So then, each of us will be accountable to

God.

The Word of the Lord.
Thanks be to God.

Hymn 376
Gospel: Matthew 18:21-35

ta chét cho Chua; cho nén du sdng hay chét,
ching ta déu thudc vé Chiia ca. ° Chinh vi thé
ma B?ing Christ d3 chét va da séng lai, dé
Ngai c6 thé 1am Chua cta ca ké chét 13n
ngudi sdng.

10Thé thi ban oi, tai sao ban xét doan anh chi
em minh? Hay ban oi, tai sao ban khinh dé
anh chi em minh? Vi tit ca chiing ta déu s&
g hau trudc toa phan xét ciia Puc Chia
Troi, Y nhu ¢6 chép,

“Chua phan, ‘That nhu Ta hang séng, moi dau
g01 s€ quy xuong trudc mat Ta,

Va moi ludi s€ chic tung Buc Chua Troi.’

12 Thé thi mdi ngudi s& tra 10i vé chinh minh
v6i Buce Chta Troi.

Joyful, joyful, we adore thee

The Holy Gospel of our Lord Jesus Christ according to Matthew.

Glory to you, Lord Christ.

Peter came and said to Jesus, “Lord, if another
member of the church sins against me, how
often should | forgive? As many as seven
times?” Jesus said to him, “Not seven times,
but, | tell you, seventy-seven times.

“For this reason the kingdom of heaven may
be compared to a king who wished to settle
accounts with his slaves. When he began the
reckoning, one who owed him ten thousand
talents was brought to him; and, as he could
not pay, his lord ordered him to be sold,
together with his wife and children and all his
possessions, and payment to be made. So the
slave fell on his knees before him, saying,
‘Have patience with me, and I will pay you
everything.” And out of pity for him, the lord
of that slave released him and forgave him the
debt. But that same slave, as he went out,
came upon one of his fellow slaves who owed
him a hundred denarii; and seizing him by the
throat, he said, ‘Pay what you owe.” Then his

21 By gidr Phi-ro dén va hoi Ngai, “Lay Chia,
néu anh em con ¢6 13i véi con, con sé& tha thi
cho nguoi 4y may 1an? C6 phai dén bay 1an
khong?”

22Pirc Chaa Jesus tra 101 6ng, “Ta khong noi
v6i nguoi dén bay lan déu, nhung dén bay
muoi 1an bay. 2 Vi vuong quoc thién dang co
thé vi nhu vua kia mudn tinh s0 vdi cac toi to
ong. * Khi 6ng bat dau tinh s6, nguoi ta dan
dén mot nguoi mic no ong muoi ngan ta-
lang. % Nhung vi ngudi ay chang c6 gi dé tra
ng, nén chi truyén ban chinh nguoi ay, vo,
con, va tat ca tai san clia nguorl ay dé tra no.

% Nguoi dy t¢ iy quy xudng trudc mit ong,
lay, va van xin ré“mg, ‘Lay chua, xin hoan lai
cho t6i, toi s& tra hét ng.” ¥ Chii dong long
thuong x6t, tha ngudi 4y ra vé, va tha ludn sd
no.

28 Nhung khi day t& Ay ra vé, nguoi éy gap
mét ngudi ban cung lam day t& voi han, ngudi
4y mac ng han mot tram do-na-ri; han tim lay



fellow slave fell down and pleaded with him,
‘Have patience with me, and I will pay you.’
But he refused; then he went and threw him
into prison until he would pay the debt. When
his fellow slaves saw what had happened,
they were greatly distressed, and they went
and reported to their lord all that had taken
place. Then his lord summoned him and said
to him, “You wicked slave! I forgave you all
that debt because you pleaded with me.
Should you not have had mercy on your
fellow slave, as I had mercy on you?’” And in
anger his lord handed him over to be tortured
until he would pay his entire debt. So my
heavenly Father will also do to every one of
you, if you do not forgive your brother or
sister from your heart.”

The Gospel of the Lord.
Praise to you, Lord Christ.

Sermon

The Nicene Creed

We believe in one God, the Father, the
Almighty, maker of heaven and earth, of
all that is, seen and unseen.

We believe in one Lord, Jesus Christ, the
only Son of God, eternally begotten of
the Father, God from God, Light from
Light, true God from true God,
begotten, not made, of one Being with
the Father. Through him all things
were made. For us and for our salvation
he came down from heaven: by the
power of the Holy Spirit he became
incarnate from the Virgin Mary, and
was made man. For our sake he was
crucified under Pontius Pilate; he
suffered death and was buried. On the
third day he rose again in accordance
with the Scriptures; he ascended into

ngudi dy, bop ¢d ngudi dy, va noi, ‘Hiy tra no
cho ta.’

29 Ngudi 4y sdp minh xubng noi chan hin va
nan ni, ‘Xin 6ng lam on hoan lai cho t6i. T61
s& tra hét ng cho 6ng.” * Nhung hin nhat dinh
khong chiu, bo di, va bat nguoi dy bo tu cho
dén khi tra xong no.

31K hi cac dong ban cua hin thiy su viéc nhu
vay, ho rat budn va dén bao cho vua moi su da
xay ra. ¥ Vua truyén linh tri¢u hin dén va
phan, ‘H&i tén day t& gian 4c kia, ta d4 tha tat
ca ng cho nguoi vi nguoi van xin ta. * Tai sao
nguoi khong thuong x6t dong ban cua nguoi
nhu ta da thuong x6t nguoi?” 3* Vua néi gian
va truyén dem han giam vao nguc dé hinh
phat cho dén khi hin tra xong sd no.

% Cha Ta trén troi cling s& dbi xtr véi cac
nguoi nhu vy, néu moi ngudi trong cac
nguoi khong hét 1ong tha thir anh chi em
minh.”

The Reverend Dr. Julie D. Bryant

Bai Tin Diéu Ni-Xé

Ching t6i tin Dirc Chia Troi duy nhit, 1a
Cha, 12 Pang Toan Ning, 1a Ping Tao
Dung troi va dat, va tit ca moi loai
hitu hinh ciing nhw v6 hinh.

Chuing tdi tin Chta Ciru Thé Gié Xu Con
duy nhét ciia Pirc Chiia Troi. Ngai c6 tir
trudc mudn doi va dén tir Pirc Chiia
Cha . Ngai la Thién Chua tir Thién
Chua, Anh Sang tir Anh Sing, la
Thuong Dé chan that tir Thuwong Dé
chan that, Ngai tw c6 chir khong phai
dwgc tao thanh, Ngai 1a mgt thé cing
birc Chaa Cha . Mei vat dugc dung nén
qua Ngai. Vi ching ta,va dé ciru réi
chiing ta Ngai tir troi giang thé : Béi
quyén phép Chutia Thanh Linh Ngai
nhap thé qua trinh nit Ma-Ri va tré nén
mdt ngwoi. Ciru ching ta, Ngai chiu
dong dinh trén thap tw gia béi tay Bon



heaven and is seated at the right hand of
the Father. He will come again in glory

to judge the living and the dead, and his
kingdom will have no end.

We believe in the Holy Spirit, the Lord, the
giver of life, who proceeds from the
Father and the Son. With the Father
and the Son he is worshiped and
glorified. He has spoken through the
Prophets.

We believe in one holy catholic and
apostolic Church.

We acknowledge one baptism for the
forgiveness of sins.

We look for the resurrection of the dead,
and the life of the world to come. Amen.

Prayers of the People FORM VI
In peace, we pray to you, Lord God.

Silence

For all people in their daily life and work;
For our families, friends, and neighbors,
and for those who are alone.

For this community, the nation, and the world;
For all who work for justice, freedom, and
peace.

For the just and proper use of your creation;
For the victims of hunger, fear, injustice,
and oppression.

For all who are in danger, sorrow, or any kind
of trouble;

For those who minister to the sick, the
friendless, and the needy.

Xo Phi Lat, chiu chét va chén. Pén ngay
thir ba Ngai song lai, theo 10i Kinh
Thanh; Ngai 1én troi, ngw bén hiru Pirc
Chua Cha. Ngai s€ tré lai trong vinh
quang dé phan xét ké song va ké chét,
va nuée Ngai con dén doi doi.

Chung t6i tin Chta Thanh Linh, Pang ban
swr sdng. Ngai dén tir Dirc Chla Cha va
Pirc Chua Con. Cung véi Pic Chla
Cha va Direc Chiaa Con, Ngai dugc
phung tho va ton vinh, Ngai da phan
qua cAc tién tri.

Chung toi tin m¢t H¢i Thanh Hoan Vi,
duy nhét va téng truyén.

Chiing t6i cong nhin mt phép Bap Tém
tha toi.

Chung t6i cho doi sw song lai ciia ké chét,
va su song trong thé gisi sap den.
Amen.

Lay Buc Chua Troi, trong an tinh ching con
cau nguyén cung Chua.
Yén lang

Cho tit ca moi nguoi trong doi sdng va cong
viéc cua ho; .

Cho gia dinh, ban hiru va ling giéng clia
chiing con, va cho nhirng nguoi don chiéc.

Cho cong dong va qudc gia ndy, va cho ca thé
gioi;

Cho tat ca nhirng ai hoat dong cho cong ly,
tu do, va hoa binh.

Cho céach xtr dung phai 1€ va chinh dang moi
vat Chua tao nén;

Cho nhirng nan nhén cia nghéo doi, sg' hii,
bat cong, va ap burc.

Cho tét ca nhiing ai gip nguy hiém, dau budn,
hay bat ctr kho khan nao; ]

Cho nhirng ai sin s6c ngwoi dau 6m, co
don, hay nghéo tiung.



For the peace and unity of the Church of God,;
For all who proclaim the Gospel, and all
who seek the Truth.

For Michael, our Presiding Bishop; for Mark
and Gayle, our Bishops; for Julie, our Rector;
and for all bishops and other ministers;
For all who serve God in his Church.

For the special needs and concerns of this
congregation.

Silence
The People may add their own petitions

Hear us, Lord;
For your mercy is great.

We thank you, Lord, for all the blessings of
this life.

Silence
The People may add their own thanksgivings

We will exalt you, O God our King;
And praise your Name for ever and ever.

We pray for all who have died, that they may
have a place in your eternal kingdom.

Silence
The People may add their own petitions

Lord, let your loving-kindness be upon them;
Who put their trust in you.

We pray to you also for the forgiveness of our
sins.

Silence may be kept.

Have mercy upon us, most merciful Father
in your compassion forgive us our sins,
known and unknown, things done and left
undone; and so uphold us by your Spirit,
that we may live and serve you in newness
of life, to the honor and glory of your
Name; through Jesus Christ our Lord.
Amen.

Cho sy hoa thuan va hop nhat ciia Hoi Thanh
Chua.

Cho nhirng ngwdi rao giang Phuc Am, va
cho ai tim kiém Chan Ly.

Cho Michael , Tong Giam Muc, cho Mark va
Gayle, Giam Muc clia chung con, cho Julie,
tan Muc Su quan nhiém va tat ca cac muc su
khac;

Cho tht ca nhirng ai dang hiu viéc Chla
trong H¢i Thanh Ngai.

Cho nhung nhu ciu va van d& dic biét cua hoi
thanh nay.

Yén ling. Hoi chiing c6 thé thém 16i cau nguyén cia
minh.

Lay Chua, xin nhdm 101 chiing con;
Vi long thuwong x6t cia Ngai rit 16m.

Chiing con ta on Chua vé moi on phudc Chiia
ban trong doi séng nay.

Yén lang
Hoi chiing ¢6 thé thém [oi ta on

Lay Chua la Vua chung con, chung con suy
ton Ngai;

Va ca tung Ngai mai mai khong thoi.
Chung con cdu xin cho nhimg ngudi di khuat,
nguyén ho hudng dugc nudc Chua doi doi.

Yén lang

Héi chiing c6 thé thém 10i cau xin.

Lay Chua, nguyén long yéu thuong nhan tr
Chua ¢ trén ho,

la nhirng ké hét long tin cay Ngai.

Chung ta hay xung t6i da pham cung Chuia va
nguoi lan cén.
Yén lang

Lay Cha rit khoan nhan, xin thuong xét
ching con. ching con; nhd long nhan tir
Chiia, xin tha thir cac t6i 16i chiing con,
nhiing t6i 16i chiing con y thitc hoiic khong
y thire, nhfrng viéc d& lam hay khong lam
tron; nguyén xin Chia Thanh Linh giip d&
dé chiing con c6 thé song mot doi song méi,
phung sw Chua va lam sang danh Ngai;



Almighty God have mercy on you, forgive
you all your sins through our Lord Jesus
Christ, strengthen you in all goodness, and by
the power of the Holy Spirit keep you in
eternal life. Amen.

The Peace / Chuc Binh An

nhan danh Chiia Ctru Thé Gié-su la Chua
chdng con. Amen.

Nguyén Thién Chua toan nang thuong xo6t,
tha hét toi 13i cho anh chi em nhd Chila Ctru
Thé Gié-su. Xin Ngai thém strc cho anh chi
em trong moi viéc lanh, va bdi quyén ning
Thanh Linh gin giit anh chi em trong su séng
doi doi. Amen.

THE HOLY COMMUNION

All who wish to draw closer to the Lord are welcome at the altar.
Bdt ci# ai thanh tdm muén dén gan Chia déu duwoc moi du Tiéc Thanh.

Offertory
Hymn 178, verses 1 and 4

When | survey the wondrous cross

Alleluia, alleluia! Give thanks to the risen Lord
Alleluia, alleluia! Give praise to his Name.

1. Jesus is Lord of all the earth, He is the King of creation.
2. Come let us praise the living God, joyfully sing to our Savior.

The Great Thanksgiving
Eucharistic Prayer B

The Lord be with you.
And also with you.

Lift up your hearts.
We lift them to the Lord.

Let us give thanks to the Lord our God.
It is right to give him thanks and praise

It is right, and a good and joyful thing, always
and everywhere to give thanks to you, Father
Almighty, Creator of heaven and earth.

For you are the source of light and life; you
made us in your image, and called us to new
life in Jesus Christ our Lord.

Therefore we praise you, joining our voices
with Angels and Archangels and with all the
company of heaven, who for ever sing this
hymn to proclaim the glory of your Name:

L& Tiéc Thanh

Chua & clng anh chi em.

Va ¢ cung Muc Su.

Hay nang tdm hon lén.

Chung con long vé Chua.

Hay cam ta Chta l1a Thién Chua chdng ta.
That 1a chinh dang dé am ta va ngoi khen
Ngai.

That 1a chinh dang, tot dep, va vui thoa trong
moi noi moi luc dé chung con cam ta Chua,
lay Chiia 1a Cha Toan Nang, 1a Dang tao
dung troi dat,

Vi Chia la ngudn dnh sdng va ngudn sdng.
Chia da tao nén ching con theo hinh danh
ctia Chia, va da goi ching con d&én doi
song méi trong Bic Chda Gié Xu, Chda
chiing con.

Vay nén ciing v6i cac Thién Linh, Tong

L&nh Thién Linh va toan thé chu thanh trén
troi, 1a nhitng ké mai mai chic tung Chua,
chdng con dong thanh tung hé vinh danh
Chua rang:



Celebrant and People (S-124)

Holy, Holy, Holy Lord, God of power and
might, heaven and earth are full of your
glory. Hosanna in the highest. Blessed is he
who comes in the name of the Lord.
Hosanna in the highest.

We give thanks to you, O God, for the
goodness and love which you have made
known to us in creation; in the calling of
Israel to be your people; in your Word spoken
through the prophets; and above all in the
Word made flesh, Jesus, your Son. For in
these last days you sent him to be incarnate
from the Virgin Mary, to be the Savior and
Redeemer of the world. In him, you have
delivered us from evil, and made us worthy to
stand before you. In him, you have brought us
out of error into truth, out of sin into
righteousness, out of death into life.

On the night before he died for us, our Lord
Jesus Christ took bread; and when he had
given thanks to you, he broke it, and gave it to
his disciples, and said, "Take, eat: This is my
Body, which is given for you. Do this for the
remembrance of me."

After supper he took the cup of wine; and
when he had given thanks, he gave it to them,
and said, "Drink this, all of you: This is my
Blood of the new Covenant, which is shed for
you and for many for the forgiveness of sins.
Whenever you drink it, do this for the
remembrance of me."

Therefore, according to his command, O
Father,
We remember his death,

We proclaim his resurrection,
We await his coming in glory;

And we offer our sacrifice of praise and
thanksgiving to you, O Lord of all; presenting

Thanh, thanh, chi thanh! Dirc Chuaa Troi
diy quyén uy ning hre, Dét troi day diy
vinh quang Ngai. Hé Sa Na trén noi chi
cao. Chuc tung ddng nhan danh Chia ma
dén. H6 Sa Na trén noi chi cao.

Lay DBtrc Chua Troi, ching con ta on Chia vi
long nhan tir va tinh yéu ma Chua da bay to
cho ching con trong cdng trinh sang tao;
trong su kéu goi Y-so-ra-én lam tuyén dan
ctua Chua; trong Loi Chua qua céc vi tién tri;
va trén hét qua Chua Giésu Con Ngai, 13
Ngoi Loi da tro nén xac thit. Vi trong nhiing
ngay cudi cing nay Chia d sai Con Ngai
nhap thé qua Trinh Nit Ma-Ri, dé lam Pang
Ciru Chudc cho ca thé gian. Trong Nguot,
Chua da giai thoat chung con khoi diéu ac, va
khién chiing con dugc dan di dén trudc mat
Ngai. Trong Nguoi, Ngai da mang ching
con tir 1am lac dén chan ly, tur g1 16i dén
cong chinh, tur sy chét dén su song.

Trong dém trudc khi Ngudi chiu chét vi
chang con, Chaa Ciru Thé Gié-su cam lay
béanh, ta on, bé ra trao cho cac mon dd va
phan rang: "Cac con hay nhén lay va an:
Nay 1a Than Thé ta, vi cac con ma hy sinh.
Hay lam diéu nay dé tuong nhd ta."

Sau bita an t6i Nguoi cAm léy chén ruou; ta
on xong, Ngudi trao cho cac mdn d6 va phéan
rang: "Céc con hdy cung udng: Nay la Huyét
cua ta trong Giao U6c Mdi, bi dd ra dé cac
con va nhiéu nguoi dugc tha toi. H& khi nao
céc con udng, hdy lam diéu ndy dé tuong nhé
ta."

Vi vay, lay Cha, theo ménh 1énh Nguoi
truyén,

Chiing con twéng nhé sw chét ciia Nguoi,
Chuing con tuyén xung su song lai cia
Nguoi,

Chung con ch¢ dgi Nguoi tré lai trong
vinh quang;

Lay Chtia cia mu6n vét, chiing con kinh
dang Ngai 101 ngoi khen va ta on lam cua 1¢;



to you, from your creation, this bread and this
wine.

We pray you, gracious God, to send your
Holy Spirit upon these gifts that they may be
the Sacrament of the Body of Christ and his
Blood of the new Covenant. Unite us to your
Son in his sacrifice, that we may be
acceptable through him, being sanctified by
the Holy Spirit. In the fullness of time, put all
things in subjection under your Christ, and
bring us to that heavenly country where,

with Patrick and John and all your saints, we
may enter the everlasting heritage of your
sons and daughters; through Jesus Christ our
Lord, the firstborn of all creation, the head of
the Church, and the author of our salvation.

By him, and with him, and in him, in the unity
of the Holy Spirit all honor and glory is yours,
Almighty Father, now and for ever. AMEN.

And now, as our Savior Christ has taught us,
we are bold to say,

The Lord's Prayer

Our Father, who art in heaven,
hallowed be thy Name, thy kingdom
come, thy will be done, on earth as it is
in heaven. Give us this day our daily
bread. And forgive us our trespasses, as
we forgive those who trespass against
us. And lead us not into temptation, but
deliver us from evil. For thine is the
kingdom, and the power, and the glory,
for ever and ever. Amen.

The Breaking of the Bread

Alleluia. Christ our Passover is sacrificed
for us;
Therefore let us keep the feast. Alleluia.

hién I&n Chla banh va ruou nay, 1a nhimg vat
dén tir cong cude sang tao cuia Ngai.

Nguyén Thién Chla nhan tir sai Chua Thanh
Linh dén trén nhitng hién vat nay, dé lam
thanh Bi Tich ctia Than va Huyét Chua trong
Giao U6c Méi. Nguyén chiing con dugc
hi€p mét véi Con Ngai trong su hy sinh cia
Nguoi, dé qua Nguoi chiing con duoc chap
nhan va duoc thanh héa bai Pirc Chua Thanh
Linh. Dén thoi Chtia dinh, xin ddt moi sy
dudi quyén cai quan cua Chaa Ctru Thé, va
dem chung con vé thién dang, dé chung con
dugc cung véi Patrick, John, cac thanh va
con dan Chua huong co nghiép doi doi;
chilng con cau nguyén nhan Danh Chua Ciu
Thé Gié-su la Chda ching con, Pang lam tréi
dau mua cua cong cudc sang tao, la dau cua
Ho6i Thanh, va la nguén cOi clia su curu roi,
Chinh nho Nguoi, voi Nguoi, va trong Nguoi
ma moi chuc tung va vinh quang déu qui vé
Chua la Cha Toan Nang, cung véi birc Chua
Thanh Linh cho dén doi doi vo cung.
AMEN.

Vang theo 161 Chua Ctru Thé 12 Ciru Chuia
chung con truyén day, ching con dan di
nguyén rang,

Lay Cha chiing cpm & trén troi, Danh Cha
dwgc ton thanh, nwéc Cha dwge dén, y Cha
dwgc nén, & dit nhw ¢ troi. Xin cho ching
con lwrong thwe hang ngay. Xin tha toi 15i
ching con, nhw chiing con tha ké cé 16i voi
ching con. Xin ché dé ching con bi cam
dd, song ciru chiing con khéi diéu ac. Vi
nudée, quyén, vinh hién déu thudc vé Cha
doi doi vo cung. Amen.

A-1é-lu-ya. Chaa Ctru Thé, Sinh Té Vuot Qua,
hy sinh cho ching ta;
Vi viy ching ta hiy giir 1&. A-1é-lu-ya.



Fraction Anthem (Hymn 304, verses 1 and 2)

I come with joy to meet my Lord, forgiven, loved, and free,
in awe and wonder to recall his life laid down for me.

I come with Christians far and near to find, as all are fed,
the new community of love in Christ's communion bread.

Celebrant Poi dién Hi Chiing, Chii Lé néi loi moi

The Gifts of God for the People of God. Qua tdng cua Thién Chua cho Con Dan Chua.
Take them in remembrance that Christ Hay nhén va tuéng nh6 Dirc Kitd da chét vi
died for you, and feed on him in your anh chi em, va nudi minh bang chinh Ngai bgi
hearts by faith, with thanksgiving. durc tin va vai long biét on.

Communion Hymn 516 Come down, O Love divine

Post Communion Thanksgiving L&i Cau Nguyén Sau Tiéc Thanh

Eternal God, heavenly Father, you have Lay Thién Chda la Cha thién thugng, 1a

graciously accepted us as living members of Dang da gia on chép nhan ching con lam
your Son our Savior Jesus Christ, and you  chi thé caa Con Ngai la Chiia Ciru Thé Gié-
have fed us with spiritual food in the su ciia ching con, va nudi ching con bing
Sacrament of his Body and Blood. Send us  thite an thiéng liéng trong Bi Tich ciia

now into the world in peace, and grant us Théan va Huyét Ngwoi. Xin sai phai chang
strength and courage to love and serve you  con vao thé gian trong binh an, va nguyén

with gladness and singleness of heart; chiing con dwge manh mé va can dam, dé

through Christ our Lord. Amen. vui 10ng nhét tim yéu mén phung sy Chua;
nhan danh Chda Ciru Thé 1a Chiia chiing
con. Amen.

The Blessing

Hymn 390 Praise to the Lord, the Almighty

The Dismissal

Hay ra di trong sy binh an dé yéu mén va phuc vu Chua.
Chung con ta on Chua.

Go in peace to love and serve the Lord.
Thanks be to God.

Postlude Rhapsody on Breton Themes C. Saint-Saéns

The flowers on the altar today are given in thanksgiving for God’s many blessings
by Le Cao.



Please hold the following people in prayer:

Barbara; Barbara Bowker; Raleigh Brownlee; John Burch; Dick Dombrowsky; Frank Harbers;
Huynh thi Thanh-Xuén; Amanda Rice Johnston; Victoria Kennedy; Ellen Keys and Roy; Audrey
King; Brian Leonard; Cassa Leonard; Pauline Leonard; Stan and Sue Loft; Dick Lunsford; Vickie
MacDonald; Paul McDonald; Claudia Mills; Janice Mills; Gail Moreno; Danielle Morgan; Dat
Nguyen; the family of Wanda Nolan; Dominique Phung; Fr. Vicente Santiago, Ellen Smith:
Catherine Tingley; Milton Thomas; the Lé Tran family; Lem H. Truong; Pat Turner; Chelsea Van
Horn and family; the Ward family; the family of Jean Wetrich; Maureen; and our Sunrise friends,
especially: Mildred Hoxie, John Leggitt, Doris Powers, Catherine Brewer, Connie Greenleaf, Jan
Garland and Cindy Szady.

Birthdays this week: Pauline Leonard (Monday) and Hannah Knowles (Saturday).

ANNOUNCEMENTS

Emergency Pastoral Care—For pastoral emergencies please call or text the Reverend Julie D.
Bryant at 703-336-2255. Her email address is juliedianebryant@gmail.com.

Julie serves as Rector for both Saint Patrick’s in Falls Church and Saint John’s in Arlington. On
Sunday mornings, she celebrates a worship service at Saint John’s at 9:00 a.m. before coming to
Saint Patrick’s for the 11:00 a.m. service. Information about joining worship at Saint John’s in
person or via Zoom may be found at: https://www.stjohnsarlingtonva.org

Blessing of the Animals—This afternoon you are invited to gather in the garden at Saint John’s
at 1:00 p.m. for a service of blessing the animals. Due to the short amount of time between the
end of our Sunday morning service and the beginning of the blessing of the animals service at
Saint John’s, please feel free to bring your pets with you to church this morning.

A message from Reverend Julie concerning Continuing Education Leave—I will be away for
the next three Sundays, using a few days of vacation for a pair of family celebrations and two
weeks of Continuing Education. | will be reading a variety of texts and reviewing current foci of
ministry across the Episcopal Church, and | may be able to be of service to the Diocese of
Hawaii.

While | am away the Reverend Tom Prichard will serve as Supply Clergy. He will also be
available for Emergency Pastoral Care. You may reach him at 703-220-1095.
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The Ministers of Saint Patrick's Church are
the People of this Parish

We serve our Lord as part of the Diocese of Virginia
led by our chief pastors
The Right Reverend E. Mark Stevenson, Bishop
The Right Reverend Gayle E. Harris, Assistant Bishop
The Reverend Julie D. Bryant, Rector
Ms. Mariko Hiller, Organist
The Reverend Tinh Trang Huynh, Rector Emeritus

Kindly remain silent before and during the service
in respect for those praying.

Before the service, speak to the Lord.
During the service, let the Lord speak to you.
After the service, speak with one another.

St. Patrick's Episcopal Church
3241 Brush Drive, Falls Church, Virginia 22042
(703) 532-5656 = http://saintpatricks.us
stpatsepiscopal@gmail.com
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